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En gang Jesus stod ved Gennesaret-

sjoen, og folkemengden trengte seg om
ham for a here Guds ord, fikk han se to
bater som la ved bredden; fiskerne var
gatt i land og holdt pa a skylle garnene.
Han gikk da ombord i en av batene, som
tilherte Simon, og bad ham legge litt ut
fra land. Og sittende i bdten underviste
han sd folket.

Da han var ferdig med a tale, sa han til
Simon: «Legg ut pa dypet, og kast noten
til fangst!» Simon svarte: «Mester, vi har
strevet hele natten og ingenting fatt. Men
siden det er du som sier det, skal jeg
forsgke et kast.» Sa gjorde de det, og fikk
en sa stor mengde fisk at noten holdt pa
a ryke; de matte vinke til kameratene i
den andre baten at de skulle komme og ta
i med dem. De kom, og begge batene ble
sa fulle av fisk at de var neer ved & synke.

Da Simon Peter sa det, falt han pa kne for
Jesus og sa: «Ga vekk fra meg, Herre,
synder som jeg er!» For bade han og alle
som hadde vert med, var Dblitt
redselsslagne over fangsten de hadde
fatt, - Sebedeus-sgnnene Jakob og
Johannes ogsa, som var i lag med Simon.
Men Jesus sa til Simon: «Frykt ikke! Fra
na av skal du fange mennesker.» S3
rodde de batene i land, forlot alt og fulgte
ham.

Luk 5,1-11

Pewnego razu - gdy thum cisnat sie do

Niego aby stucha¢ stowa Bozego, a On
stal nad jeziorem Genezaret - zobaczyt
dwie todzie, stojace przy brzegu;
rybacy za$ wyszli z nich i ptukali sieci.
Wszedlszy do jednej lodzi, ktéra
nalezala do Szymona, poprosit go,
zeby nieco odbil od brzegu. Potem
usiadl i z todzi nauczal thtumy.

Gdy przestat mowi¢, rzekt do
Szymona: «Wyplyn na glebie i
zarzudcie sieci na poléw!». A Szymon
odpowiedzial: «Mistrzu, cala noc
pracowaliSmy i niceSmy nie ulowili.
Lecz na Twoje stowo zarzuce sieci».
Skoro to uczynili, zagarneli tak wielkie
mnostwo ryb, ze sieci ich zaczynaly sie
rwac. Skineli wiec na wspdlnikow w
drugiej lodzi, zeby im przyszli z
pomoca. Ci podptyneli; i napelnili obie
todzie, tak ze sie prawie zanurzaly.
Widzac to Szymon Piotr przypad?
Jezusowi do kolan i rzekl: «Odejdz ode
mnie, Panie, bo jestem czlowiek
grzeszny». I jego bowiem, i wszystkich
jego towarzyszy w zdumienie wprawit
potéw ryb, jakiego dokonali; jak
rOwniez Jakuba i Jana, synow
Zebedeusza, ktérzy byli wspolnikami
Szymona. Lecz Jezus rzekl do
Szymona: «Nie bo¢j sie, odtad ludzi
bedziesz towil». I przyciagnawszy
lodzie do brzegu, zostawili wszystko i
poszli za Nim.




Khi ay, dan chuang chen nhau lai gan
DPlrc Giésu dé nghe 16 Thién Chua, luc
d6 Nguoi ding & bo hd Giénésarét.
Nguwdi tréng thdy hai chiéc thuyén dau
gan bd; nhirng ngudi danh ca da ra khoi
thuyén va ho dang giat luvdi. Ngudi xubng
mot chiéc thuyén, thuyén dé clha 6ng
Simon, va Nguwoi xin 6ng duwa ra khéi bo
mot chut. R Ngwdi ngdi trén thuyén,
giang day dan chung. Vira giang xong,
Nguwdi bdo 6ng Simon rang: “Hay day
thuyén ra chd nwéc sau, va tha luwdi bat
ca”. Ong Simon thwa Nguoi rang: “Thua
Thay, ching con da cuc nhoc subt dém
ma khdng dwoc gi hét; nhwng vi 101 Thay,
con sé tha lugi”. Cac 6ng da tha ludi va
bat dwoc rat nhiéu ca; lwdi cac éng hau
nhw bi rach. Bay gid cac 6ng lam hiéu
cho cac ban déng nghiép & thuyén bén
canh dén gilp d& cac 6ng. Nhitng nguoi
nay t&i, ho dé ca day hai chiéc thuyén,
dén ndi nhirtng thuyén ch& nang gan
chim.

Thay thé, 6ng Simon sup lay dwdi chan
Chua Giésu va thuwa Nguwoi rang: “Lay
Chua, xin Chua hay tranh xa con, vi con
la ngudi toi 16i”. Ong kinh ngac va tat ca
moi nguwoi & dé véi 6ng cling kinh ngac
trwrdc mé& cd ma cac 6ng vira moi bat
dwoc; ca 6ng Giacobé va Gioan, con 6ng
Giébéde, ban ddng nghiép véi dng Simon
cling thé. Nhung Chua Giésu phan bao
6ng Simon rang: “Dirng s¢ hai: tir day
con sé& 1a ké chinh phuc nguwdi ta”. Bay
gi® cac 6ng dwa thuyén vao bo, va da twr
bd moi sy ma di theo Nguoii.
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Whﬂe the crowd was pressing in on Jesus

and listening to the word of God, he was
standing by the Lake of Gennesaret. He
saw two boats there alongside the lake; the
fishermen had disembarked and were
washing their nets. Getting into one of the
boats, the one belonging to Simon, he
asked him to put out a short distance from
the shore. Then he sat down and taught the
crowds from the boat.

After he had finished speaking, he said to
Simon, "Put out into deep water and lower
your nets for a catch." Simon said in reply,
"Master, we have worked hard all night
and have caught nothing, but at your
command [ will lower the nets." When they
had done this, they caught a great number
of fish and their nets were tearing. They
signaled to their partners in the other boat
to come to help them. They came and filled
both boats so that the boats were in danger
of sinking.

When Simon Peter saw this, he fell at the
knees of Jesus and said, "Depart from me,
Lord, for I am a sinful man." For
astonishment at the catch of fish they had
made seized him and all those with him,
and likewise James and John, the sons of
Zebedee, who were partners of Simon.
Jesus said to Simon, "Do not be afraid; from
now on you will be catching men." When
they brought their boats to the shore, they
left everything and followed him.
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